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CJIO’)KHOCTHU MEPEBOJA U COXPAHEHME KYJbTYPHOM
UJAEHTUYHOCTHU: IPUMEP IIEPEBOJIA POMAHA «& &» XY CIO9BOHA HA
AHTJIMUCKUH SI3BIK"
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U.0.00yenma, ooxmop PhD, Eepazutickuti HAyuOHAIbHBLI YHUBEPCUNEem
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Ab6oynnuna Anuna Pycnankoizol
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A6crpakt: Crarbs uccienyer mepesop pomana Xy Crooesns «Cyan6a» («F8 4 ») Ha aHIIMICKUN A3BIK, aKLEHTHDPYS
BHMMaHHE Ha COXPAHCHHM KyJbTYPHOI'O KOHTEKCTa W aJaNTalMd CICHU(UYHBIX SJIEMEHTOB KHUTAHCKOM KyNbTypbl. Poman
IIpe/IcTaBIsieT co00i 00mMpHOE UcCliefoBaHNe celnbckol xu3Hu Ha CeBepe Kuras v riryGokoe pasMbIIUICHHE O YETOBEYECKOM
CYIECTBOBAHUM Y€pPE3 JKU3HbL [MaBHOM repoun, 6abymku (FE45). OnHOl U3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEN MPHU MEPEBOJE SBISETCS
nepeziaya KyJlIbTYPHBIX pealni, CHMBOJIMKH U (PUIOCOPCKHX acHEeKTOB MPOU3BEACHHUS. B cTaTbe paccMaTpHUBAIOTCS CTPATETHU
NepeBoJia, BKJIIOYAsl COXPAHEHHE OPHIMHAJBHBIX TEPMHHOB C MOSCHEHHWSMH M aNanTalfi0 KyJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB JUIS
AHIJIOS3BIYHOTO YHTaTelsl. Takke 0OCYKIAOTCSl METOABI Mepeadl SMOLMOHAIBHOIO U CHMBOJIMYECKOTO COJCPIKaHUs, TaKUX
KaK YHHUKQJbHOE BOCIIPUSTHE BPEMEHHM M IPUPOJIBI, a TAaKXkKe INIyOMHA UYeNIOBEUSCKUX SMOIMH W B3amMojelcTBUH. CraThbs
Ipe/UIaraeT penieHust Uil oOecredeHMs] aJeKBaTHOM Iepefadyn KyJbTYpHOTO KOHTEKCTa M COXPAHEHHUS XyJ0)KeCTBEHHOMN
LIEHHOCTH pOMaHa IpH NepeBOIe Ha aHTTTUHCKUI A3BIK.

KiroueBsle ciioBa: nepeBos, Xy CI09B3H, aHITIHHACKHUI S3bIK, CHMBOJIMKA, aTalTalus

AyaapMaHbIH KypAeJiiri skone Magenn oipereitikri cakray: Xy Cio3B3unin «5 & » poMaHbIHBIH aFbUIIILIH
TijliHe ay1apbLIFaH MBICAJIbI

Tyiiingeme: Makanana Xy Crosssnnin "Tarasip" ("5 4 ") pOMaHbIHBIH aFbUIIIBIH TiiHE ayAapMachl 3€PTTENII, MOJIEHH
KOHTEKCTTI CakTayFa JKOHE KbITali MOJIEHHETIHIH epeKIle >JeMeHTTepiH Oeifimaeyre Oaca Hazap ayaappuianel. Poman -
KpITaiinbiH conTycCTiriHaeri aysil eMipiH KEHIHEH 3epTTey jkoHe 0acThl Kedinkep oKeHiH (9KeHiH) eMipi apKbUIBI ajaM eMipi
TypaJibl TepeH O KYTipTy. AyaapMaiarbl HETi3ri KUBIHABIKTAPIBIH Oipi-IIbIFapMaHbIH MOICHU IIBIHIBIKTAPBIH, CHMBOJIU3MIH
kKoHe (PUIOCO(UIIBIK ACTIEKTIICPiH KeTKi3y.Makanana ayaapMma CTpaTerusiiapbl, COHBIH ilIiHIE TYCiHAIpMenepi 6ap TymHYcKa
TEPMHH/IEPAI CaKTay SHE arbUILIBIH Ti OKBIPMaHFa MOJICHH dJIeMeHTTepli OeiimMaey KapacThIpbUIabl. Y aKbIT IIEH TAOUFATTHI
Oipereii KaObuIIay, COHJIAW-aK aJaMHBIH OSMOIMSICHI MCH 63apa OpEKETTECYiHIH TEPEHIIri CHUSKTHI AMOIMOHAIIB KOHE
CHMBOJIIBIK Ma3MYHIBI XKETKI3y oficTepi e TajuKpUIaHaael. Makaila MOJEHH KOHTEKCTTiH Oapabap OepilyiH KaMTaMachl3 €Ty
JKOHE aFBUIIIBIH TiJliHE ayJapbUIFaH Ke3/Ie POMaHHBIH KOPKEMIIK KYHABUIBIFBIH CAKTAY YIIiH MIEMiMACP i YCHIHABL.

Tyiiin ce3aep: aynapma, Xy CIo3B3H, aFbUIIIBIH TiJTi, CHMBOJIU3M, OeHiMaeTy

Translation difficulties and the preservation of cultural identity: a case study of the translation of Hu Xuewen's «
H &» into English

Abstract: This article examines the translation of Hu Xuewen's novel Destiny ("F&4") into English, focusing on the
preservation of cultural context and the adaptation of specific elements of Chinese culture. The novel is a comprehensive study of
rural life in northern China and a profound reflection on human existence through the life of the protagonist, the grandmother (38

5). One of the main difficulties in translation is to convey the cultural realities, symbolism and philosophical aspects of the work.

This article discusses translation strategies, including retaining original terms with explanations and adapting cultural elements
for the English-speaking reader. Methods for conveying emotional and symbolic content, such as unique perceptions of time and
nature, and the depth of human emotions and interactions, are also discussed. The article proposes solutions to ensure that the
cultural context is adequately conveyed and the artistic value of the novel is preserved when translated into English.

Keywords: translation, Hu Xuewen, english, symbolism, adaptation

Poman "Cyms6a" («F &4 ») Xy CrosBdHa — 9TO BOKHOE MPOU3BEIEHUE COBPEMEHHOM
KUTaWCKOM JIUTEpaTypbl, MOTrpYyKalollee YWuTaTeNlss B OOraTyl HCTOPUIO U  KYJIbTYpHBIE
0cobeHHOCTH cenbekor ku3Hu Ha Cesepe Kuras. « 7 4 » OAuH JeHb U3 KU3HHU TJIABHOM
repounu, 6abymku ($H%}), npeacrasnser coGoil raybOKOE Pa3MBIILIEHHE O YEIOBEYECKOM

CYIIECTBOBaHHUHU. B 3TOM pomaHe, NOBECTBOBaHME O >KU3HU 0aOylIKu nepecekaercs ¢ e€ JINYHON
U HCTOPUYECKOH MaMsAThIO, GOpMHUPYS KapTUHY BeKa KUTACKOW aepeBeHCKo# »xu3Hu. Kax
OTMEYaeTCsl B MHOTOYHMCIEHHBIX PELEH3UsAX, POMaH CTal BBIJAIOIIMMCS COOBITHEM B
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JUTEPATyPHBIX KPYrax, MOJyYHB MPU3HAHHUE 32 CBOIO TTIYOOKYIO CBSI3b C KYJIBTYPHBIMU KOPHSIMH
KuTanckoro Hapoza [1].

Opnako nepeBoj MPOU3BEIEHUS, HACHIILIEHHOTO KYJIbTYPHBIMU PEAUSAMU U CUMBOJIMKOM,
Ha aHTJIMHCKUN SI3bIK CTAJIKHUBACTCS C PsaoM TpyaHocTed. OCHOBHOM TpoOIeMOM SBIsSETCS
nepegaya KyJbTYpHOTO KOHTEKCTAa TakUM OO0pa3oM, YTOOBI COXPAHUTh €ro MOMJIUHHOCTh U
obecrneynTh JAOCTYIHOCTh JJIS aHIVIOSI3BIYHOIO uMTaTens. B gaHHON craThe paccMaTpuBarOTCs
CTpaTeruy, HUCIHOJb3yEMbIE /JIs INEpefauyd KYJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB, TaKMX KaK CHMBOJIBI,
MeTadopbl U peanuu, B IepeBOie pOMaHa.

BakHpIM acnieKToM IepeBoJia Xy10)KECTBEHHOI'O TEKCTa SBJISETCS Mepeaayda KyJbTypHOro
KOHTEKCTa, 0]l KOTOPbIM IIOHUMAIOTCS KYJIbTYPHBIE 3JIEMEHTBI U SIBJICHUS], ClIEU(pHUECKUE A
OIpeeIEHHON SI3bIKOBOM U KYJIBTYPHOU cpenbl. B nanHO# craThe noj "crpaTerusamu nepesoja’
Mbl ITOHMMaeM Habop NpUEMOB U pPELICHUH, NPUMEHSIEMbIX IMEPEBOAYMKOM JUIi ajanTaluu
TEKCTa K KYJIbTYPHBIM pa3InyusIM.

B pomane "Cyap0a" Xy Cro3B3H HOrpyKaeT 4HUTaresis B MHUpP CEIbCKOM JKM3HU Ha
MPOTSDKEHUH OoJiee cTa JIeT, OT nmo3aHen auHactuu L{uH 1o coBpemenHocTr. CenbcKasi KylIbTypa,
OBITOBBIE peaMi M CEeMEiHble CBSI3M 3aHUMAIOT LIEHTpajbHOE MECTO B pomaHe. B mpormecce
IepeBoJia TAaKUX peauidi Ha AHIJIMHCKUI SA3bIK BaXXHO YYMTHIBATh CIEUU(UKY BOCIPHUATHS
aHTJIOSI3BbIYHON ayIUTOPUH.

K nmnpumepy, B OpUIMHAJIBHOM TEKCTE€ HCIHOJB3YIOTCS BBIPAXKEHMSI, CBA3aHHBIE C
TPAJULMOHHBIMU KUTAWCKUMHU o0OpsgaMu W BepoBaHusMHU. CTparerus IepeBoja MOXKET
BapbUPOBATHCS OT COXPAHEHHUS OPUTHMHAIBHBIX TEPMUHOB C MOCIEAYIOIMMU KOMMEHTAPUSIMU
710 TIOJIHOM aJlalTallud TEPMUHOB, YTOOBI CJIeNIaTh UX MOHATHBIMM /Il HHOCTPAHHOT'O YUTATEIIS.
Hanpumep, tepmun "fH 1" (6aOyimika) B KUTAWCKOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE HECET 0COOYIO
CUMBOJIMKY — OHa HE€ TOJBKO CTapeWIlN{ 4YJIE€H CEMbH, HO M XpaHUTENbHULIA Tpaguuui. B
AHTTIMHCKOM IEPeBO/IC TAKOW MEPCOHaX MOXKET OBITh aganTHpoBaH Kak "great-grandmother”,
IIPU 3TOM Ba)KHO COXPaHUTh €€ KYJIbTYPHYIO POJIb UEPE3 ONMHUCAHNE U KOHTEKCT.

OnHOM M3 caMbIX 3aMETHBIX YepT pOMaHa SBISETCS TIyOOKOe BOCIPHUITHE BPEMEHU U
npupoabl. Xy Cro3B3H NposBIsSeT HEOObIUaliHYI0 YYTKOCTh K 3ByKaM U JIETaIsIM OKPYXKArOIIero
mupa. B Hauane pomana 3Byunt crpoka: “IRERFIEZA, BERMOEIRLKAGTE. FKEWR
ERASIEBOER, srNEE Y IXR=MDBEEEBEAGNE, s8I ENIZIE,
TREENT RS RN B2, [2] «S yxe momykuBasi, HO MOM YIIH BCE emé Xopomo padoTarot. S
CIIBIILY TPECK JIETHUX HACEKOMBIX, 3BYKH 3UMHETO JKypaBJls, IENOT JEPEBHU U B3I0XH HOUM».

Xy Cr03B3H NpHUMEHSIET YHMKAJIbHBIA HappaTUBHBIA IMOJIXOJ, ONHKCHIBAas CBOIO T'€POUHIO
Kak "momyxuByr" win "NOJOBHMHY MEPTBYIO", 4YTO J00aBISET MHOTOCIOWHOCTH K
noBecTBoBaHMiO. [0 Jlamdii, nexkamass Ha TOCTENM W JIMIIEHHAs (PU3NYECKON aKTUBHOCTH,
COXpaHSET CIIOCOOHOCTh BOCIIPUHUMATh OKPYXAIOIIUK MHUp dyepe3 CBOM 4yBCTBa. OHA CIBIIINT U
YyBCTBYET, YTO JieJIaeT €€ CBHUJETENbHUIIEH U XpaHUTEIbHUIIEH MHOKECTBA CEKPETOB JEPEBHHU.
OtoT "nomyxuBoi" HappaTUB co34aéT aTMOchepy MEXAY KU3HBIO U CMEPThIO, YTO TpeOyeT OT
MepeBOTYNKA KPEaTUBHOTO TIOJIX0/Ia, YTOOBI EPeIaTh 3TOT ACTIEKT aHIVIMHCKUM YUTATEIISIM.

Hanpuwmep: "FE/2 (PG KGEF RO, 0 HARRH A RS, b =20 mE X2 5ok 1,
In— VL VL& R 24" [3].

IMepeBoa: "The cold west wind is a deep purple, like thick columns, while the midsummer
south wind is a light pink, like hanging silks."

3/1ech MEpeBONYMK JOJDKEH NepenaTh He TOJNbKO BHM3yalbHble, HO M SMOILIMOHAJIbHbIE
accoIMallny, CO3/aBas y YUTATeNs YyBCTBO, OJM3KOE K OPUTHHATY.

[TomMuMO 3BYKOB MpUPOABI, BAXKHYIO POJb B POMaHE WMIPAalOT YeIOBEUYECKHE AMOLUU U

B3aumMoeiicTBus. Hanpumep, nepconaxu, takue kak XKy Xya (04€) u Lans 0¥ ($%E), nin

Cyn Xyoii (5RE) u Mao I'vub (E1R), 3anomunarorcs 61arogaps UX UCKPEHHUM 9yBCTBAM W

oTHomeHusaM. B onHom u3 s3nu3on0B CyH Xysii mepexuBaeT, korjga e€ Mmy>x Mao ['3Hb ToBopHT,
4TO €€ JIUI0 JOPOKE 30J10Ta!
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REFHOBITEZFILT . BXFARIRBHKRIEETFIER B/\XxF, 2BXE,
HWEILFEEE. K HACHRANBHBESSEN. .. TERSARBHERILS
THER. REERVNERIE BEFX. ... L EAST AN, REEHELEH
X, REKRTUKXT, URAZE, wERRMAFTAEFLEBERE, AR LFEHN,
WRFT, EHEREF SEBEZEE. HOGTF—rtEEERR [4].

Song Hui, even more careless, heard the tone. No one had ever told her that her face was
worth more than gold, not Yang Bagiao, not Maixiang, not even her son. No, she herself does
not think her face is gold. ...... But Maogan even said that her face was more precious than gold.
Song Hui felt strange after the initial shock. ...... He really didn't know how to compliment
people. Song Hui's mouth had opened to smile, it was just too ridiculous, but suddenly she felt
something in her chest rushing and rushing and rushing. She tried to stop, gritting her teeth, but
instead of stopping, her body trembled with it. Holy shit - she howled in pain.

OTH MOMEHTEI IMOAYCPKHUBAIOT FJIy6OKy10 9MOIOHUOHAJIIBHYIO CBA3b MW BHYTPCHHUC
IIEPEKUBAHUS IIEPCOHAKEM.

Taxxke poMaH I/1306I/IJ'IyeT KYJIbTYPHBIMU U 06p}II[OBBIMI/I ACTAIAIMHU, TaKHMMH KakK
TpaAUIIMOHHAs KUTANCKasi MEIMIIMHA U OOPsIIbl, CBSI3aHHBIE C PoJ0BcrioMokeHneM. L{so Jlamait
3aHUMACTCA podaMH, YTO HE TOJIBKO ABJIACTCA eé npo@eccneﬁ, HO W )KU3HCHHBLIM IIPU3BAHHUCM.
I[JI)I AHTJIOS3BIYHOIO YMATATES BAXKHO OOBSICHUTH ITHU ACIICKTHI, YTOOBI OHM MOIJIA ITOHATH UX
3HA4YCHHE B KOHTEKCTE KMTAUCKOM KYJIbTYPBI.

Tpuvep: "4 24 TEZ B AR &7, LB IGHR H B BT IR [5).

ITepesox: "Delivering babies is a 'heavenly mandate' she cannot defy, and it has graciously
helped her through difficult times."”

[lepeBoaUMK IOKEH OOBACHUTBL, uto " K fiy " (tianming) moapasymMeBaeT He TOJIBKO

poeCCHOHAIBHYIO 0053aHHOCTD, HO U TITyOOKOE KYJIBTYPHOE U JIyXOBHOE 3HAUYCHHUE.

[ToMHUMO 3TOr0 pOMaH TaKX e HACBIIIEH 3JIEMEHTAMHU MaruyecKoro peaju3mMa U CUMBOJIMKH.
Hampuwmep, bai Xing (bait Cun) — nouka Ils0 Jlamdii, cTtpacTHO yBiieu€HHas TOJETaMU U
MeuTatomas o Hebecax. E€ cTpacTh k monéraMm CTaHOBUTCS CHMBOJIOM CTpeMJIEHHS K cBOOOJE.
E€ cmepte B pe3ynbTaTe €€ CTpEMJICHHMH TMOJYEpPKHBAaET €€ KakK MEUTaTelIbHUIY U
CHUMBOJIM3HPYET O€CIIOKOHCTBO O PeaIbHOCTH U MEUTAX.

Mpuvep: "BEERLILT €, SFY, EAFTHTERZRHSHEFROERA" [6].

[Mepesox: "Bai Xing ultimately dies from her quest for flight, or rather, she was destined to
be a dream traveler in the world of reality."

Bosiee Toro poman 3aTparuBaeT T€MbI )KM3HH, CMEPTH U 4yesnoBedeckoro nyxa. Lso Jamoi
MEepPEeKUBAET JIMYHbIE Tpareluy, BKIKOYAs MOTEPIO AETe, U €€ KU3Hb CTAHOBUTCA CHUMBOJIOM
CTOMKOCTH W YEJIOBEUECKOTr0 JyXa. ITOT IMOIMOHAIBHBIN U (DrIocCOPCKUl acTieKT TpedyeT OT
MIEPEBOYHMKA HE TOJIBKO TOUHOCTHU, HO U YyBCTBUTEIBHOCTH.

lpnvep: "R B EHEXBEREH, HAMBCHBFEEAAARET"[7].

[MepeBoa: "Without the pain-relieving role of delivering babies, I don’t know what my life
would have become."

[lepeBomuuk AOJKEH mepeaars rIyOuHy e€ cTpaJaHuil M BHYTpeHHeW OOpbhObI, 4TOOBI
COXPAaHUTh HIMOLIMOHAIBHYIO HArPy3Ky OpUTHHAaja.

Xy C1o3B3H I1yO00KO MOHMMAeT TOHKOCTH KMTAHCKOTO SI3bIKA U BCEIJIa CO3/1aeT TapMOHMIO
MEX/1Yy YYBCTBEHHBIM BOCIPHUSATHEM WU JYIIEBHON YTOHYEHHOCTBIO, 3BYK JBHKETCS B3ad M
BIIEpe]], KaK KU3Hb OECKOHEYHO MOBTOPSETCA B TEUCHUM BpeMeHH. SI3bik pomaHa Xy CrosBsHa
— JTO pa3BEeTBJIICHHAs CEThb, KOTOpas o0pa3yeT TEHUCThIH Mup. TummHa W TaliHa Belel
JOCTUTAIOT MPOCTOTHI M €ECTECTBEHHOCTH B €0 BUJUMOM TEKCTE.

Poman Xy CroooHa « B 4 » sBusgeTcs 3HAYMTENHHBIM BKIaIOM B COBPEMEHHYIO

KUTalCKyI0 JuTepaTypy. Ero yHukanpHas CTHIIMCTHKA, TITyOOKOE SMOIMOHAIBLHOE COAEp KaHNe
Y BHUMaHUE K JIETAJSIM JICTIAIOT €r0 BaXKHBIM MMPOU3BEIACHUEM JIJIsi TOHUMAaHUsl KaK KUTaWCKON
CEJIbCKOM JKU3HHU, TaK U YHUBEPCAJIbHBIX YeJIOBEUECKUX TeM. Uepes sspkoe n300pakeHne 3ByKOB,
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SMOIUI U CUMBOJIOB, «7F 4 » mpemiaraeT YuTaTENAM MOINIHBIA OINBIT, KOTOPHIA 3aCTABISET

3aJlyMaTbCs O BPEMEHH, )KU3HU U NTaMSATH.

[TepeBon pomana "Cyap6a" Xy Cro3B3Ha Ha aHTIIMHACKHI S3BIK — 3TO CJIOXKHBIHN IpoIiecc,
KOTOpBIH TpebyeT TiyOOKOro MOHMMAHHUS KyJIBTYPHBIX M HMCTOPHYECKUX OCOOCHHOCTEH
npousBeneHusa. IlepeBoguuk cramkuBaeTcs €  BbIOOPOM  CTpaTerwif, KOTOpHIE MOTYT
BapbUPOBATHCS OT IOJHOW aJaNTalluy 10 COXPAHEHUS! OPUTMHANBHBIX 1eMEHTOB. OJJHAKO MpHU
MPaBWIBHOM TOJIXOAE BO3MOXKHO MepenaTh KYyJIbTYpHBIM KOHTEKCT POMaHa, COXpPAaHUB €ro
[IOIJIMHHOCTh ¥ 3MOLMOHATIbHOE BO3/ICICTBHE.

Ha ocHoBanuu ananu3za crpateruii, MCIOJIb30BAHHBIX B IEPEBOJIE, MOXKHO C/IEJaTh BBIBO/,
YTO YCHelIHas IMepefada KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTa 3aBHCHUT OT TOHKOrO OajlaHca MEXIy
yBa)XCHHEM K OPUTHMHAILY U aJanTalfei 1Jisl 1eJeBoi ayIuTOpUH.
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JUHTBOKYJIbTYPHBIN KOHIENT THBEKTUBHOM JIEKCUKH
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AHHoTanmsi. VIHBEKTHBHAs JIEKCHKa, MpEICTaBIsiomas coboil pa3HOOOpa3Hble JHMHTBUCTHYECKHE CIMHHIIBI,
HalpapJeHHbIC Ha BHIPAKCHHE HETaTHBHBIX HMOIMHA M OILEHOK B peYd, MMEET 3HAUUTEIbHOE MECTO B fA3bIKaX Pa3JIMuHBIX
KyJabTyp. B naHHOW cTaThbe MBI pacCMOTPHUM KOHIIENITYaJIbHBIC ACHEKThl, TAKME KaK JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE M INCHXOJOTHYECKHE
ACTEKThl MHBEKTUBHOM JIEKCUKU B Pa3HBIX KyJIbTYPHBIX U JMHI'BUCTHUECKUX KOHTEKCTaX.

Kniouesvie cnoga: VIHBeKTHMBHasI JIEKCHKA, JIMHIBOKYJIBTYPHBIH acleKT, KyJbTypHash HIAEHTUYHOCTb, CTEPEOTHIIBI U
LIEHHOCTH, COIIMOKYJIBTYPHBIE OTHOIIEHHS, ICHXOJIOTNIECKOe BO3/IEHCTBHE.

NHBEeKTUBTI TeKCHKAHBIH JUHTBOMYIEHH! TY/KBIPBIMIAMACHI

Tycinikreme. IHBeKTHBTI JIEKCHKa, TEPiCc IMOLUsIAp MeH Oaraiapasl OUIgipyre apHanFaH opTypii TUIAIK GipiikTepacH
TYpaThIH, 9PTYPJIi MOACHHETTEP/IC MAaHBI3 /Bl OPBIH aajbl. byl Makamaga HHBEKTHBTI JEKCHKAHBIH KOHIENTYAIABIK aCIEeKTinepi,
OHBIH 1LIIHJE JIMHIBOMOJICHH KOHE MCHXOJOTHSUIBIK (hakTopiap opTYpJl TUIHIK KOHTEKCTTEpAE KapacThipbLiagbl. VIHBEKTHBTI
JICKCHKAHBIH ~MOJCHH HICHTHYHOCTb, CTEPEOTUNTED MEH KYHABUIBIKTapAbl Kajiail KepCEeTEeTiHi, COHMaii-aKk OHBIH
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